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George Dandin 

Puisqu’il faut donc parler catégoriquement, je vous dirai, Monsieur 

de Sotenville, que j’ai lieu de… 

Monsieur de Sotenville 

Doucement, mon gendre. Apprenez qu’il n’est pas respectueux 

d’appeler les gens par leur nom, et qu’à ceux qui sont au-dessus de 

nous il faut dire «Monsieur » tout court. 

George Dandin 

Hé bien  ! Monsieur tout court, et non plus Monsieur de Sotenville, 

j’ai à vous dire que ma femme me donne… 

Monsieur de Sotenville 

Tout beau  ! Apprenez aussi que vous ne devez pas dire «  ma 

femme » , quand vous parlez de notre fille. 

George Dandin 

J’enrage. Comment ? ma femme n’est pas ma femme ? 



Jeune fleuriste au langage populaire qui apprend 

à parler comme une lady



L’échange linguistique ne se réduit 

pas à un échange d’informations



« Les discours ne sont pas seulement (ou seulement 
par exception) des signes destinés à être compris, 

déchiffrés ; ce sont aussi des signes de richesse 
destinés à être évalués, appréciés et des signes 

d'autorité, destinés à être crus et obéis. »  
— Bourdieu



L’échange linguistique est analogue à 

l’échange économique

➔ Marché linguistique 

➔ Producteur linguistique 

➔ Consommateur linguistique 

➔ Capital linguistique



La magie des mots a besoin 

de marqueurs sociaux de 

pouvoir pour s’exercer



La compétence proprement linguistique est aussi une des manifestations de la 
compétence au sens de droit à la parole et au pouvoir par la parole. Tout un 

aspect du langage autorisé, de sa rhétorique, de sa syntaxe, de son lexique, de 
sa prononciation même, n’a d’autre raison d’être que de rappeler l’autorité de 

son auteur et la confiance qu’il exige : le style est en ce cas un élément de 
l’appareil, par lequel le langage vise à produire et à imposer la représentation 

de sa propre importance et contribue ainsi à assurer sa propre crédibilité. 
L’efficacité symbolique du discours d’autorité dépend toujours pour une part 

de la compétence linguistique de celui qui le tient.   
— Bourdieu



La politesse et le tact linguistiques 

permettent de trouver les expressions 

appropriées à chaque contexte



➔ Venez ! 
➔ Voulez-vous venir ! 
➔ Ne voulez-vous pas venir ?  
➔ Vous viendrez, n’est-ce pas ? 
➔ Dites-moi que vous viendrez ! 
➔ Si vous veniez ?  
➔ Vous devriez venir ! 
➔ Venez ici ! 
➔ Ici ! 
➔ Viendrez-vous ?  
➔ Vous viendrez… 
➔ Faites-moi le plaisir de venir…  
➔ Soyez gentill, venez… 
➔ Je vous prie de venir ! 
➔ Venez, je vous en prie 
➔ J’espère que vous viendrez… 
➔ Je compte sur vous…



Parce que la compétence linguistique 

s’acquiert essentiellement dans l’enfance et 

dans le foyer familial, elle est l’une des 

sources les plus importantes d’inégalités 

sociales





Quelles mesures devrait-on prendre pour 

réduire la domination exercée par le pouvoir 

symbolique de la parole ? 


